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ADOLFO ZAVARONI

1 SU OINOCHOE EF 4
E I TERMINI OSCHI CON BASE *PUK-

Abstract

According to previous scholars, several letters of this inscription appear to
be corrections of other letters and anyway have strange forms which make the
reading uncertain. On the contrary, the A. suggests that the epigraph writer
thought up those signs sometimes in order to suggest different readings,
sometimes in order to denote a ligature obtained by superimposition of two
or more letters.

On these grounds, the A. suggests an interpretation according to which
the inscription mentions the following persons: 1. a man jokingly defined as
pugil ¢‘Z1'eez0e*>’"2@1"—7 1S—e81E ‘S—e’ —ele'ZputhSe’ —el ele'Z1e 5010700

et71 ™%e5'e1 " —7 0 1RXfi4A &fin@s oy &’ muth satyrical epithets; 3.
unspecified sociaiwho likely are friends of Rufia; 4. a man calledKaios(son) of
Vel, who perhaps is that puqil/putil mentioned at the beginning. In the final
part of the inscription, the epigraph writer urges Kaiosto delay loitering and
stir together with him.

The A. attributes to puqil the root *kwokh ce ‘™ ofiOscanpukam oce’ signdih
and supposes that Oscan pukalatij pukele] pukid have the same root.
Consequently, in the formula pukalatti medikei dekstéi (Cippus Abellanus) the
attribute  deketasiui,corresponding to degetasiisof other inscriptions, should
indicate a *(de)dicatarius a magistrate assigned to dedications, notices,
monuments.

Keywords Faliscan; ligatures and changes in epigraphic texs; Oscan
pukam pukalattiand deketasiui.

Secondo precedenti studiosi, diverse lettere di questa iscrizione sembrano
correzioni di altre lettere e comunque hanno strane forme che rendono incerta la
lettura. Per contro I’A. suppone che l’incisore congegno quei segni a volte per
suggerire differenti letture, altre volte per denotare una legatura ottenuta per
sovrapposizione di due o piu lettere.

Adolfo Zavaroni , Via Porta Brennone, 11, 42121, Reggio Emilia- e-mail:
zavaro@ibero.it
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